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Tuan 33 Thwong Nién

Lc 18, 35-43 Luke 18:35-43
Anh muon t6i lam gi cho anh? (Lc 18,41)
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Why would Jesus ask such a question! It was
abundantly clear that this man who was crying
out to him was blind. Tragically, that disability
had reduced him to begging on the side of the
road for his livelihood. Gaining his vision
would have been the answer to all his
problems! But perhaps Jesus posed the
question to expand this man’s expectations.
Perhaps he had something more than a physical
healing to give him.

Full of faith and expectation, the man made his
request: “Lord, please let me see” (Luke
18:41). That was all Jesus needed to hear!
Moved by the blind man’s determination, Jesus
gave him his physical sight and something
even more miraculous: the ability to see who
Jesus really was. The man responded to this
gift with joy and “immediately . . . followed
him, giving glory to God” (18:43).

Imagine the Lord asking you the same
question: “What do you want me to do for
you?” Surely there are many things that you
need—perhaps a physical healing or a better
job or a reconciliation with someone you love.
These are important to you, and the Lord
knows it. But perhaps he wants to give you
something more than just what you are asking
for.

So put aside your immediate needs for a
moment and ask him what he wants to do for
you. Maybe, just as he did for the blind man in
today’s Gospel, he wants to reveal more of
himself to you. Maybe he wants to heal any
spiritual blindness in you so that you can see
him more clearly. Jesus knows you and loves

Tai sao Chla Giésu lai hoi mot cau hoi nhu
vay! RO rang la ngudi dang kéu ctiru vai Ngai
nay bi md. That dang budn, khuyét tat do da
khién anh ta phai an xin bén vé duong dé kiém
séng. Viéc c6 duoc thi luc s& 1a cau tra 1oi cho
moi Van dé cia anh ta! Nhung c6 1& Chua
Giésu dit ra cau hoi dé ma rong ky vong caa
nguoi dan éng mu ndy. C6 18 Ngai ¢ diéu gi
d6 hon 1a sy chita lanh vé thé xac dé ban cho
anh ta.

Tran day duc tin va ky vong, nguoi dan 6ng da
cau xin: “Lay Chua, xin cho toi dwoc sang
mat” (Lc 18,41). P6 1a tat ca nhiing gi Chula
Giésu can nghe! Cam dong trudc quyét tam
cia nguoi mu, Chua Giésu da ban cho anh ta
thi luc va mot didu ky diéu hon nita: kha ning
nhin thay Chua Giésu thuc sy 1a ai. Nguoi dan
ong da dap lai mon qua nay bang niém vui va
“lap tuec... di theo Ngai, nggi khen Thién Chua”
(18,43).

Hay tudng tugng Chua cling hoi ban cdu hoi
tuong tu: “Nguoi mudn ta 1am gi cho nguoi?”
Chéc chin c6 nhiéu diéu ma ban can - c6 thé 1a
su chira lanh vé thé xac hodc mot cong viéc tot
hon hoac su hoda giai v&i nguoi ma ban yéu.
Nhitng diéu ndy quan trong véi ban, va Chla
biét diéu d6. Nhung c6 18 Ngai mudn ban cho
ban diéu gi d6 nhiéu hon nhiing gi ban dang
cau xin.

Vi vay, hdy gac lai nhitng nhu cau truéc mat
cua ban trong gidy lat va cau xin Ngai mudn
lam gi cho ban. C6 g, giong nhu Ngai da lam
véi nguoi mu trong Tin mung hdm nay, Ngai
mudn tiét 16 nhiéu hon vé chinh minh véi ban.
C6 18 Ngai mudn chira lanh moi sy mu loa vé
mat tdm linh trong ban dé ban c6 thé nhin thay
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(‘ you beyond anything you can imagine. He can | Ngai rd hon. Chta Giésu biét ban va yéu ban %&‘

% fill every persistent longing in your heart. He is | hon bt cua dieu gi ban co thé tuong twong. %
(‘ ready to forgive and forget every one of your | Ngai c6 the lap day moi khao khat dai dang %‘

% transgressions. He will never, ever abandon | trong trai tim ban. Ngai san sang tha thir va | &
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are and all you want to do within me.” con’dé biét Chua I ai va tat ca nhirng gi Chua
& muon lam trong con. &
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. _Nguon: the word among us %ji‘
Chuyén ngir: Linh muc Phaolé Vi Buc Thanh, SDD. )
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o= gio, khong bao gio bo roi ban %
§ bung 1a Choa Giésu mudn chdm soc chung ta, |
= It’s true that Jesus wants to care for us, but we | nhung ching ta khong nén nghi ve Ngai chi %
;ﬂ‘ shouldn’t think of him as just an instrument we | nhu m¢t cong cu ma ching ta s dung dé dat %‘
= use to attain all that we need. He is all that we | dwoc moi thir minh can. Ngai la tat ca nhitng gi %é%
@‘ need! May we turn to him each day, ready to | ching ta can! Mong rang chung ta hudéng ve ﬂ‘
? be filled with all that he desires to give us. Ngai moi ngay, san sang dé duoc lap day moi %
%&‘ thir Ngai mong mudn ban cho ching ta. %(‘
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“Lord, I want to see! Open my eyes to who you | Lay Chua, con muén nhin thay! Xin mé mat Q?’%g(‘
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